MenitonosbceKkuii AepxKaBHU eJarorigyHuil yHiBepcuTeT

imeni bormana XMenpHULBKOTO :

dinonoriyHui GaxkyneTeT

Kadenpa meToauku BUKIagaHHSI TepMaHCHKUX MOB

¢

3ATBEP/DKEHO HA 3ACIJAHHI KA®EJIP1
(MDKKA®EIPAJIBHOMY 3ACIJIAHHI)
3aBimyBau kadenpu
F /__C.JO.T'ypos
i [ﬁporox&n Ne 1 Bix 30 ceprust 2021 p.)

¢

POBOYA ITPOI'PAMA HABYAJIBHOI JUCHUILJITHA

“TIOPIBHSUILHA TUIIOJIOTISI YKPATHCBKOI TA AHIJIICHKOI MOB?”

&
U1t 3100yBaviB BUIIOT OCBITH

PiBens BuIIOl OCBiTH IHepmnii (6akanaBpcbLKHii)
l"any3p 3Hanb e 01 OcBiTa ;
| CneuiénLHiCTb ' ‘ '014.01,Cepemm ocBiTa. YKpaincbka MoBa i

Jiteparypa

B L . . .‘ .
- Cepenns oceita. Ykpaincbka MoBa i sitepatypa.

~ Awuruziiicbka MoBa i iTepatypa



" T.B. KOHOBANIGHKO, IOLEHT, KaHAMAAT MearoriuHux Hayk,

<



1. Onuc HaBYAJBHOI JUCIHUILIIHHA

CTyImiHb BHUIIOT OCBITH XapakTepucTuka
. raay3b 3HaHb, HABYAJIbHOI IMCUUILIIHA
HavimenyBanns , ,
. CIIEL1aJIbHICTh
TOKA3HHKIB H1aTpHICTB, JA€HHA 3a04Ha
CIicmiam3anisa q)OpMa (])OpMa
HABYAHHSA HABYAHHA

KinekicTh kpeauTi — 4

biokiB — 2

3arajpHa KUIbKICTh
roaux — 120

TuwxueBux rogud — 4

CrymiHb BUIIOT OCBITH:
nepiuii (6akaaaBpChbKUM ),

l'any3b 3HaHb
01 Ocsgita

CrenianbHICTh
014.01 Cepenns ocira.
VYkpaincbka MOBa 1

JiTepatypa

OcBiTHs nporpama
Cepenns ocBiTa.
VYkpainceka MoBa 1
JiTeparypa. AHTIiHCbKa
MOBa 1 JliTeparypa

O00B’s13K0Ba

Pik minroroBkm:

3-i 3-1

Cemectp

6-i 6-i

Jlekii

40 rop. 6 roJ.

IIpakTnyHi, ceMiHapcbKi

38 ros. 6 rom.

JlabopaTopHi

rona. Trona.

HaB4yajbHa npakTUKa®**

rona.

Trona.

CamocriitHa podoTa

42 rop. 108 rop.

Bua koHTpoII0
Ex3amen




2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJLHOI JMCHUILIIHA

Meta HaBuUaIbHOI JUCIUILIIHU MOJIATAE Y (popMyBaHHI 6a30BUX TEOPETUUHUX
3HaHb, HEOOXINHUX MAJI1 BCTAHOBJEHHS CHUIBHMX Ta BIAMIHHUX PHC B OyIOBI
PIIHOT Ta 1HO3EeMHOT MOBM IUISXOM CHCTEMHOTO IMOPIBHSHHS BCIX acCHEKTIB 000X
MOB, III0 JaCTh MOJKJIMBICTh BU3HAUYHUTH OCHOBHI HAalpsIMKU 1HTep(epeHIli piaHol
MOBU Y MOBY 1HO3€MHY ¥ HaKpeCIUTH NUISXHU MOAOJAHHS HEOAKaHUX HACIIJIKIB
I[LOTO SIBUIIA.

3aBaaHHAMHU HABYAIHLHOI JUCIUIUIIHY € TaKi:

O3HAHOMJIEHHSI CTYACHTIB 3 TEOPETUYHMMU OCHOBAMHU TOPIBHSIIBHO-
TUIIOJIOTIYHOTO  JOCHI/DKEHHST MOB; (OpMyBaHHS Ta PO3BUTOK  YMIHHA
KOPUCTYBATHUCS TOPIBHSUIBHO-TUIIOJIOTTYHUM METOJIOM  JIOCHIIPKEHHS MOBHHX
ABUIL, (OpMYBaHHA Ta PO3BUTOK YMIHHS IHTErpyBaTH HAYKOBO-TEOPETHYHI
3HAHHS 3 NPAKTUYHUM KOHTEKCTOM NIpH BHUPIMIEHHI NPOQPECIHHUX 3aBAaHb;
PO3BUTOK TaKHX SKOCTEHM OCOOHMCTOCTI SIK CaMOCTIHHICTb, BIATNOBITAIbHICTD,
OpraHi3OBaHICTh, LUJIECIPSIMOBAHICTh BHACIHIIOK MIIBUIIEHHS POJ CaMOCTIHHOI
poOOTH CTYICHTIB.

VY pe3ynbTari BUBUCHHS HABYAJIBHOI TUCIUILTIHUA CTYICHT MIOBUHEH

3HATH:

e OcHOBHI KJacu(ikallii MOB 3a THITOJOTITYHUMHU O3HAKAMU;

e MeToau opiBHSJIBHO-TUIIOJIOTIYHOTO JTOCTIKEHHS,

¢ 130MOpQHI (CriJIbHI) Ta aToMOP(PHI (BIAMIHHI) PUCH MOPIBHIOBAHUX MOB Ha
KOXXHOMY MOBHOMY piBHI ((hoHETHYHOMY Ta (POHOJOTIYHOMY, JIEKCUYHOMY,
MOPQOJIOTIYHOMY, CHHTAKCUYHOMY).

VY pe3ysibTari BUBUCHHS HABYAIBHOT IUCHHUIUTIHY CTYICHT TOBUHEH

BMITH:

® CaMOCTIMHO 3JIICHIOBATU MOPIBHSUIBHO-TUIOJIOTTYHUIA Ta KOHTPACTHUBHO-
JIHTBICTUYHUHN aHami3 (oHEeTHUYHUX, (OHOJOTIUYHUX, JICKCUYHHUX, TPAMATHYHUX 1
CTHITICTHYHUX SBUIIL;

® HaJ[aBaTH MPABWIIBHY TEOPETHUHY 1HTEPIIPETAIliF0 MOBHUM SIBUIIAM;

®BU3HAYATH BUIIAJKH HEOOXITHOTO 3aCTOCYBaHHS Yy TMPAKTHUI[l HaBYAHHS
BHUCHOBKIB, OJIEpaHUX BHACIIJOK MOPIBHSUIBHO-TUIOJIOTTYHOIO aHaJi3y SIBMIILL
1HO3E€MHOI (aHTJHChKOT) Ta P1AHOI MOB y Mpolect MpodeciitHoi NisIbHOCTI;

e [IpaIffOBAaTH 3 HAYKOBOIO JIIHT'BICTUYHOIO JIITEPaTypoOrO Ta pedepyBaTu mpaiii

3 MOPIBHSUTbHO-TUITOJIOTTYHOI Ta KOHTPACTUBHOI JIIHIBICTHKHU.



3. Ilo B3akiHYEHHIO KypCcy Yy CTYACHTIB MaioTh OyTh c@OpMOBaHI TakKl
KOMIIETEHTHOCTI:

InTerpanbHa KOMIETEHTHiCTh: 3JaTHICTh  PO3B’A3yBaTH  CKJIAJIHI
Creliali3oBaHl 3a/1adul Ta MPaKTU4YHI NpoOieMu B raiay3i ¢utonorii (JIIHTBICTHKH,
J'IiTepaTyp03HaBCTBa (OJBKIOPUCTUKH, TIEPEKIIaTy) B npoueci npoqaeciﬁﬂo'i
JisTbHOCTI 200 HaBYaHHA, IO Tepeadayae 3aCTOCYBAHHSA TEOpid Ta METOHIB
(b17070TIYHOT HAYKH 1 XapaKTepU3YEThCS KOMILUIEKCHICTIO Ta HEBHU3HAYEHICTIO
YMOB.

3arajibHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K 6) 3matHicTh 10 MOUIYKY, OMpAIOBaHHs Ta aHaIi3y iH(popMarii 3 pi3HUX
JUKEpeL.

3K 11) 3maTHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y IPAKTUYHUX CUTYAIISIX.

CrneniagabHi ((paxoBi) KOMIIETEHTHOCTI:

OK 1) VcBigomileHHS CTPYKTypU (PLIOJIOTIYHOI HAYKH Ta i1 TEOPETUUHHX
OCHOB.

®K 2) 3paTHICT, BUKOPUCTOBYBATH B MpOdeciiiHii AiSIIbHOCTI 3HAHHS PO
MOBY SIK OCOOJIMBY 3HAKOBY CUCTEMY, il IpUPOy, PYHKIIIi, PIBHI.

@K 3) 3paTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B NPO(ECiiiHIN IAIBHOCTI 3HAHHS 3
TEOopii Ta 1CTOPil MOB, 1110 BUBYAIOTHCS.

@K 8) 3parHICTh BUIBHO OINEPYBATH CHELIAIbHOK TEPMIHOJOTIED JUIs
pO3B’si3aHHS POoPeCciiHUX 3aBIaHb.

4. Ilporpamui pe3yiabratu HaBuanusa (ITPH):

[IPH 1. BinbHO cninkyBatucs 3 npodeciiHuX TUTaHb 13 (QaxiBIsIMU Ta
He(DaxiBISIMU JIEP)KaBHOIO Ta 1HO3EMHMMH MOBaMHU YCHO ¥ THCHBMOBO,
BUKOPHCTOBYBATH X JIJIsl OpraHizailii epeKTUBHOI MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAITi.

[IPH 2. EdextuBHO mnpamioBatd 3 1HGOpMAIi€O: A00UpaTH HEOOXITHY
iH(opMallito 3 pi3HUX HKEpell, 30kpemMa 3 (PaxoBoi JTepaTypu Ta €IEKTPOHHUX
0a3, KpPUTUYHO aHaJI3yBaTW MW  IHTEpOpeTyBaTh ii, BIOPSAKOBYBATH,
KJacudiKyBaTy U CUCTEeMaTU3yBaTH.

I[IPH 7. Po3ymiTH OCHOBHI mpoOiemMu GuIojorii Ta MmAXOAU [0 iX
PO3B’sI3aHHS 13 3aCTOCYBAHHAM JOIIIBHUX METO/IB Ta IHHOBAIIMHUX IT1IXO/IIB.

[1PH 8. 3Hatu i po3yMITH CUCTEMY MOBH, 3arajibHi BJIACTUBOCTI JITEpaTypu
K MUCTEITBAa CJIOBa, ICTOPII0O MOB 1 anepaTyp, 0 BHUBYAIOTHCSA, 1 BMITH
3aCTOCOBYBATH 11l 3HaHHS Y IpO(eciitHii TiSUTHHOCTI.

[IPH 12. AnamizyBaTu MOBHI OAMHHII, BH3HAYAaTH IXHIO B3a€EMOJII0 Ta
XapaKTepU3yBaTH MOBHI SIBHIIIA 1 TPOLIECH, IO iX 3yMOBIIOIOTb.

[TPH 17. 36uparu, aHanizyBaTu, CHCTEMAaTH3yBaTH W IHTEPIIPETYBATH (aKTH
MOBU 1 MOBJICHHSI i BUKOPHUCTOBYBATH iX JJISi PO3B’SI3aHHS CKIATHUX 3a1ad 1
npo0Jem y crienianizoBanux chepax mpodeciiHoi AiSILHOCTI Ta/ab0 HaBYaHHS.



OUYIKYBAHI PE3YJIbTATN HABYAHHSA

vy pGBYJIBTaTi BUBYCHHS HaBYaJIbHOIL I[I/ICIII/IHJ'IiHI/I CTYACHT IIOBHHCH
3HATH:

. OCHOBHI Kj1acu(ikallii MOB 3a TUITOJIOTTYHUMHU O3HAKAMH,
. METOJIH ITOPIBHSJILHO-THIIOJOTIYHOTO JOCIKCHHS;
. 13oMopdH1  (criibHi) Ta  amomopdHi  (BIAMIHHI)  PHCH

MOpIBHIOBaHMX MOB Ha KOXHOMY MOBHOMY piBHI ((OHETHYHOMY Ta
(OHOJIOTIYHOMY, JIEKCUIHOMY, MOP(HOIOTTYHOMY, CHHTAKCHUYHOMY ).

VY pe3ynpTaTi BUBUEHHS HABYAJIBHOI AMCHMIUIIHU CTYJEHT MOBHHEH
BMITH:

. CaMOCTIHHO  3/1MCHIOBAaTH TMOPIBHSUIBHO-TUMOJOTIYHUA — Ta
KOHTPAaCTUBHO-JIIHTBICTUYHUNA  aHaii3  (POHETHYHUX,  (POHONOrIYHUX,
JEKCUYHUX, TPAMATUYHUX 1 CTHJIICTUYHUX SIBUIL;

. HaJaBaTH MPaBUJIbHY TEOPETUYHY IHTEpPIpETaIil0  MOBHUM
SIBUIIIAM;
. BU3HAYATH BUITAJIKKW HEOOXIJIHOTO 3aCTOCYBaHHS y MpaKTHIIL

HABYAHHS BUCHOBKIB, OJICPKAHUX BHACIIJOK IMOPIBHSILHO-TUIIOIOTIYHOTO
aHai3y SBUI 1HO3€MHO1 (aHTJIHCHKOT) Ta PIAHOI MOB y TPOLIECI HABYAHHS
1HO3eMHOI MOBHM B IIIKOJII;

. MpalpBaTl 3 HAYKOBOIO JIHIBICTUYHOIO JIITEPATypoOl Ta
pedepyBat mpami 3 MOPIBHSUIBHO-TUIOJOTIYHOI Ta KOHTPACTHBHOI
JIHTBICTUKH.

[lo 3akiHUYEHHIO KypCy y CTYAEHTIB MaroTh OyTH CPOpPMOBaHI Taki
KOMIIETEHTHOCTI:

3arasbHi:

. 3IaTHICTh YYUTHCS;

. KpEaTUBHICTb, 3JaTHICTh 10 CHCTEMHOT'O MHUCJICHHS,

. HATOJICTJINBICTh y TOCATHEHHI METH;

. 0a30B1 3HaHHS (PYHIAMEHTAILHUX HAyK, B 00Cs31, HEOOX1THOMY
JUUIS. OCBOEHHS 3arayibHOMPOo(eCiiHUX TUCIIUTLIIH,

. 3MaTHICTh JI0 THUCHBMOBOI ¥ YCHOI KOMYHIKaIlii 1HO3EMHOIO
MOBOIO;

daxoBi:

. 0a30B1 ySBJIEHHS PO CUCTEMY MOBH;

. 3/1aTHICTh 3aCTOCOBYBATH OCHOBHI 3HAHHS 3 Tally31 (PLI0JI0T1i Ha
MPaKTHUILL;

. 31aTHICTh C()OPMYBATH 1HIIIOMOBHY MOBJICHHEBY KOMIIETCHIIIIO
Y4YHIB;

. 3/IaTHICTh CPOPMYBATU MOBHY KOMITETEHIIIO YUHIB;

. 3/IaTHICTh BUKOPHCTOBYBATH MPOodeciiiHo mMpodiIbOBaHi;

. 3HAHHS 1 TPAKTUYHI HABUYKU B Taly31 TEOPETUIHOT (POHETUKH 1
rpaMaTHKX 1HO3EMHOI MOBU;

. 3/IaTHICTh BUKOPUCTOBYBATH MpodeciitHO mpodibOBaHi;

. 3HAHHS ¥ MPAaKTUYHI HABUYKH B raiy31 JEKCUKOJIOTI] 1HO3€MHOI MOBH.



5. IIporpama HaBYAJIBLHOI IUCHUILIIHA

Tema 1. Contrastive typology as a science
Contrastive typology as a branch of linguistics

Aims and methods of contrastive typology
Principal terms and notions of contrastive typology
Kinds of typological investigations.
5. The typological method vs. The historical and contrastive linguistic methods
of investigation.
6. The principal linguistic methods employed in contrastive typology.
7. The typical features of a language vs. the structural type of the language.

o e

Tema 2. Contrastive typology of phonetic and phonological systems
1. Typological constants of the phonetic/phonological levels.

2. Quantitative and qualitative characteristics in the system of vowels of the
contrasted languages.

3. Quantitative and qualitative characteristics in the system of consonants in the
contrasted languages.

4. Assimilation of consonants in the contrasted languages.

5. Common and divergent structural types of syllables in the contrasted
languages.

6. Word-stress and its functions the contrasted languages.

7. Utterance stress and utterance intonation the contrasted languages.

8. Isomorphisms/allomorphisms in the system of speech tones the contrasted
languages.

Tema 3. Typology of the lexical systems
Typological constants of the lexical level.
The semantic structure of words in the contrasted languages.
Means of nomination in the contrasted languages.
Types of motivation in the contrasted languages.
Principles of typological classification of lexicon.
Socially, stylistically and functionally distinguishable classes of lexicon.
Lexico-stylistic classes of words.
8. Isomorphic and allomorphic types of word-formation in the contrasted
languages.
9. Typology of idiomatic and set expressions.

N o bk wdhE



Tema 4. Typology of the morphological systems

1. Typological constants of the morphological level.

2. Isomorphisms/allomorphisms in the morphemic structure of English and
Ukrainian words.

3. Typology of parts of speech in the contrasted languages.

4. Typology of the noun. The category of definiteness/ indefiniteness.

5. Typology of the adjective. Base / derivative adjectives. Classes /
morphological categories of adjectives.

6. Typology of the numeral.

7. Typology of the pronoun. Classes/morphological categories of pronouns.

8. Typology of the verb. Classes/morphological categories of verbs. Verbals in
English and Ukrainian.

9. Typology of the adverb in English and Ukrainian.

10. Typology of the functional parts of speech (prepositions, conjunctions,
particles).

Tema 5. Typology of the syntactic systems
1. Syntactic processes and syntactic relations in the contrasted languages.

2. Typology of word-groups in the contrasted languages.

3. Typology of the simple sentence in the contrasted languages.

4. Typological characteristics of main and secondary parts of the sentence in the
contrasted languages.

5. Typology of the compound sentence in the contrasted languages.

6. Typology of the complex sentence in the contrasted languages.



6. CTpyKTypa HAaBYAJIbHOI N CIUTLTiHI

Ha3zBu 3micTOBUX
MOJYJIIB 1 TEM

KinpkicTs roauu

neHHa Gpopma

3aouHa dhopma

YChOTQ

|

y TOMY YHUCJI1

II

J | 1H

a| n
0

c.p.

yChOTO

y TOMY YHCII1
a| 1 | 1ad | 11

c.p.

3

4

5|67 | 8

9/10] 11 | 12

13

Monayas 1

[TopiBHsIIbHA THUIIOJIOTIS SIK HAyKa

3MiCcTOBHI
MOyib 1.
[TopiBHsIBHA
THIIOJIOT1S SIK
HayKa

16

4

4

8 |16

16

3MICTOBHUM
MOZYJIb 2.
Tumnonoris
(bOHETHYHHX Ta
(hOHOIOTTYHUX
CUCTEM

24

22

Pa3om 3a monynem
1

40

12

12

16 |40

38

Moayab 2

TwuroJoriss MOBHUX CHCTEM

3MicTOBHI
MOJTYJIb

3. Tunosoris
JIEKCUYHHUX
CHUCTEM

24

8

8

8 |24

20

3MiCcTOBHUI
MOYJIb 4.
TunoJtorist
MOPGOIOTTYHUX
CHCTEM

30

10

10

10 |30

26

3MicTOBHUI
MO/TYJTb

5. Tunosorist
CHUHTAKCUYHUX
CHCTEM

26

10

24

Pa3owm 3a monynem
2

80

28

26

26 |80

70




Yewvororooun | 120 | 40 |38 42 | 120 6 10
8
7. TeMu NPaAKTHYHHUX 3aHSITH
No Hasga temu KinbkicTh
3/m TOJIUH
1 | IlopiBHsTIBHA TUIIOJNOTIS K HayKa 4
2 | Tunosnoris GoHeTHYHHX 1 POHOJOTTUHUX CUCTEM 8
3 | Tunonoris JIeKCUYHUX CUCTEM 8
4 | Tunonorigs MOpGOJIOTTYHUX CUCTEM 10
5 | Tunosoris CHHTAKCUYHUX CHUCTEM 8
Pazom 38
8. Camocriiina po6oTta
Ne Hasga temu Kinbkictb
3/1 TOJIUH
1 | [lopiBHsIBEHA TUIIOJIOTIS SIK HAyKa 8
2 | Tumonorist poHeTUIHHX 1 (POHOTOTIYHUX CUCTEM 8
3 | Tumonoris IeKCHIHUX CUCTEM 8
4 | TunonoriaMopoJIOTTYHUX CUCTEM 10
5 | Tumonorisi CHHTAaKCUYHHUX CUCTEM 8
Pazom 42

OCHOBHI METO/IM HaBUAHHS: CJIOBECHI, HAOYHI 1 MPAKTUYHI.

9. MeToau HABYAHHSA

CnoBecHi Meroau: Oecija, TOSICHEHHS, PO3MOBIAbL, JEKIis, MNpoOjJeMHa

JICKIIisl, HaBYaJIbHA IUCKYCIs, CaMOCTiiiHA po0OTa, IHTEPaKTHBHI METO/IH.

Haouni  meronu:  UIIOCTpYBaHHS,  JEMOHCTpallis,  CIOCTEPEKECHHS,
pe3eHTallls.
[lpaktruni  MeToauM:  BOpaBH, JIAOOPATOPHI, MPaKTHUYHI  pOOOTH,

KOHCIIEKTYBAHHS JIEKI[ii, CAMOCTIMHMI HAYKOBO-KPUTHUYHUN aHaII3 TEKCTIB JABOX
MOB.
10. MeToau KOHTPOJII0

Metonu, siki OyayTh BUKOPUCTAHI JJis OI[IHIOBaHHS PpPE3yJbTaTIB
HABYAHHS:

- YCHHU;



- TIMCHMOBHII (IIepiia Ti Ipyra KOHTPOJIbHI TOUYKH);
- TECTOBHH KOHTPOJIb;
- TpaKTUYHA IepeBipKa IiJ] 4ac MPAKTUYHUX 3aHATH;

- KOHTpPOJIb BUKOHAHHS 3aBJaHb CaMOCTIHHOI pobotu (pedeparu, ece,
Mpe3eHTaIlli, TBOPY1 MPOESKTH TOIIO)

- MiJACYMKOBHH (CEMECTpOBIN) — €K3aMEH.

11. Kpurepii ouiHIOBaHHS BillIOBIIHO 10 BUAiB KOHTPOJIIO
[MIxana oninroBanusa: HanionajabHa Ta ECTS

Cywma 0aniB 3a Bci : OniHKa 3a HalllOHAJIBHOIO KO0
.. | OmukaEC .
BHAN HABHATIbHOL TS IS EK3aMEHY, KypPCOBOTO IS 3AITiKY
ABLIHHOCTI POeKTy (POOOTH), IIPAKTHKH
90 - 100 A BIIMIHHO
82-89 B o6be
74-81 C 00p 3apaxoBaHO
04-73 D 3aJ10BLIILHO
60-63 E
HE3aI0BLIHHO 3 HE 3apaxoBaHoO 3
35-59 FX MO>KJTUBICTIO IOBTOPHOTO MO>KJIUBICTIO
CKJIaJaHHSI MOBTOPHOTO CKJIAJ[aHHS
: HE 3apaxoBaHoO 3
HE3aI0BIJIHHO 3 ,
, 000B’I3KOBUM
1-34 F 000B’SI3KOBUM TTOBTOPHHUM
: MIOBTOPHUM BHBYCHHSIM
BUBYCHHSM JAMCHUTUTIHH :
JTUCIHTLTIHH

[TincymkoBe cemMecTpoBe OIIHIOBaHHS (3aJiK) BKJIIOYA€E Pe3yIbTaTH ayIUTOPHOI
Ta CaMOCTINHOI poOOTH CTyJIeHTIB. MakcuMaibHa KUIBKICTh 0aliB, Ky MOXe HaOpaTu
CTYyJIeHT y mporeci BUBYeHHs aucuumuiiav, — 100: Ilo miacyMKy mnepioandHOro
KoHTpouto (2 moayini no 30 OaniB; 40 GaiB 3a pe3ynabTaTaMU MOTOYHOT'O KOHTPOJIIO).
SAxicTh caMOCTIHOT pOOOTH CTYAEHTIB 3A1MCHIOETBCA y (hOpMI 3aXHCTY Mpe3eHTallll ,
aHaJi3y TBOpY, TBOPYOi pOOOTH.

[TincymkoBe ceMecTpoBe OLIHIOBaHHS (ICMUT) BKIIIOYAE PE3yJIbTATH ayAUTOPHOL
Ta CaMOCTIHHOI pOOOTH CTYAEHTIB 1 pe3yJbTaTH CKIAJaHHA icnuTy. MakcumalnbHa
KUIBKICTB OalliB, IKy MOXE HaOpaTH CTYAEHT Yy mpolieci BuB4YeHHs nucuuriiing, — 100,
mo sBJsie coO0K0 cepenHe apudMeTHdHe 3 cyMu OalliB MEpiOJUYHOTO0 KOHTPOJO (2
moayni mo 30 OamiB; 40 OamiB 3a pe3yibTaTaMu MOTOYHOTO KOHTPOJIIO) 1 Oallis,
OTpUMaHMX 3a ckiananus icnurty (100 Gamis).

Bumoru 10 3amiky

3aiku CTYACHTU CKJIAJAIOTh 3a MiJICYMKaMM MOTOYHOI ycmimHocTi. B ymoBax
KPEJIUTHO-MOJYJIbHOT CHCTEMH Ha 3ajlik 3 1HO3eMHOi MOBHM BUAUIAOTE 100 Oamis.
KinbkicTh 6ai1iB, SIKi OTPUMYE CTYACHT, 3aJI€KUTh Bl TaKUX (HhaKTOPIB:



1) AKICTh BUKOHAHHSI YCIX KJIIOYOBHX 1HAMBIAYaTbHUX Ta TPYNOBUX HABYAIBHUX
3aBJlaHb Y MEKaX TEM 3MiCTOBUX MOJYJIIB;

2) 4KICTh BHUKOHAHHS CTYJEHTAaMU 3aBJaHb MEepel0aueHUX TEMAaTHUKOIO
CaMOCTIHOT pPOOOTH, a TaKOoX 3aBAaHb 13 M03aayJUTOPHOTO YMTAHHS ABTEHTUYHOI
XYJ0’KHBOI 200 HAYKOBO-IOMYJISIPHOT JIITEPATypy 1HO3EMHOIO MOBOIO:

3) SIKICTh BUKOHAHHS 3aBJaHb MOAYJIBHOI'O KOHTPOJIIO.

12. PexomenaoBana Jiitepatypa

1. Kopynens [.B. ITopiBHSIIbHA TUIIONOTIS AHTTIIHCHKOL Ta YKPAiHCHKOI MOB.
HaBuanbnwuii mocionuk. — Binaunst: Hosa Kuaura, 2003. — 464 c.

2. Comrie, Bernard, et al. “Chapter Introduction.” WALS Online -
Chapter Introduction, The World Atlas of Language Structures Online, 2013.

3. Song, J.J. (ed.) (2011). The Oxford Handbook of Linguistic Typology.
Oxford: Oxford University Press

4, Moravcsik, Edith  (2013). Introducing Language Typology.
Cambridge, London: Cambridge University Press.

S. Larry M. Hyman. Where’s Phonology in Typology? [EnektpoHHuit
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